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Gud wälfigne dig med frib genom wär Herre M Amen. 
Bandar , att , att “tron 
re alt hea, {om ar 


goda ingar eller beigelle" — 
felet att ide wara fann, Du fan 


nägon ſädan lära, n 

fe ol betta, ide den enda med 
ft, fom i den boken före⸗ 


tt 


ar det 
bi 


n 


kommer. anſer det wara min pli 
*. mi 


lla 
abet 


ntan man: 

“menar du 

till ett eller 

enact“ om 

2 alla fall alt ben 
griper warje 

och med en 

längre deſto mer ſwärt 


ob. | 


m 

er wara bundna i ſynden, det är 

ſynden, kan man wänta, att hon flall 
Sa t. ex 


kraftiga ätgär 


nägot 


ka 
ben | 


d; ſammalunda: I ar 


icke heller talla henne god. 7 
under tiden offrar arbete, gods lif för att rädda de 
en god mentijfa, 


ex. 
res frälsning, ſä mäſte det wara af en ſädan menniffa, 


— 
— jag wal 
tycka det te underligt, men | 
i mina ſtriſter last eller 1 mina föredrag bd 4 
: der icke och he funnits der. Beklaglig | 
rhallande riktigt öfwerensſtämm 
| t uttala be | | 
4 
beftändigt jammanftiller mig med dem will och kan 
| 
7 
1 
| 
| 
trifina att trpgga fig wid de 
i u att äſtadkomma ett enda bibelſpräk, jom talar jujt ja, ſom enligt derai 
i Strijten ftulle mena, deſto mer 
i wy ar from“ har nu andra ge den boken ſtulle 
i fa b ogee bi nb, war ju ide wänta. Emellertid har det gripit 
i att wär Gud är en from Gud; det har, fa att | 
i} mänga tujen be ir en 
9 eld, och att den elden blir wisſerligen ide Det Ar i alla E 
i yrba ar ifrän 
i} tt att bewija, att bet, jom gir Gud, for dyrbar för bjertat, 
I} Guds ord att bewiſa med 
i | och i ſynnerhet ſom man ids ber 
it | werldens begynnelſe är icke hördt det warit d 8 
| | hr 
Ih att gira Gud ſtor od för ſyndares hjertan. j, att för 
i det dx hans gdromal, 
Gubd, 
ii Härwid jag ihäg ie af Luther, ſom jag läfte härom or 
| fäger nemligen m. XIX Dm nigon Wille mile of 
han träffa en ‚ fom wore idel kärlek, jäjom wore Guds natur 
441 
it annat en ugn af ſädan kärlek, ler himmel och 
u: EN om man wille mila och afbılda & müſte man 
u ore Ii ennifta eller angel, utan font wore Gud ſjelf.“ 
if en ſädan bild, ſom icke wore lik en menniſta el, e ielf. 
1 broder, fa jer allt Gud ut. Men att Ha all ſynd och orättfärdig⸗ 
IE Jo, er en a 
det kunna läſg 1 Skriften och je 1 exfarenheten. dan icke hatat 
wor icke € 
if unben, fa wore — 4 e ¢ 
He fall man aldrig | 
I | annan, j& fkall du 
I om hatar ſynden, 
ii a, end be | 
„endaſt af den, 1 
att uDate. 
fh af en menniſta for 
Fl jom af hiertat hatar 
| 
445 
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net 
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wad menar bu“ 
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jande lige 
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on 
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illwuxit. 
ietiſtens expedition, dertill 
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en 


tra 
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inträff 
ür 
ran 


lo 
wa 


amla 
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ta 
kaͤnna, 
Chicago 


af 
(Baran J. 


ſtla 


bortkon 


yn 


paß 


lek. 
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[nad mellan 


nna 


ig 


22% 


wise, 


wid 
lille 
rade den lille gossen. 
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211 


57 
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att 
undben, 
nberl 

mot 


orde ide ende Sonen für att va 
— witha | förbrylla dig i denna 
att man icke EP lia ! uben och ſyndaren, ſa dem 
om be ide exfinna, att Gud älter | ertinna det, 4 
dem igen, om ock Sud älſtar ſynden. til fa | 
be bereft det icke g | 
— : “Men att Gud hater | 
| | oför⸗ 
Pen od tp Gud | 
rea fit uttryck af Sabant wi ft | 
ock allt predikat. Figs genom | 
) men ats att ag 
0 allt ra | att Häba x, a 
— blef fördömd für det, alt | 
— | 
ide förr | varit om Denna Men nu | 
mar wiljc Flacii om den | 
lutherfka rx ſynden men fre, bet 
8 funde wa jn Anden. 
tall du ey fie, tt wit 
baft Nye — wid en 
ng Fatt, oc a fader befräftab, 
„att nägor — * 
) näd beredt fara. will ide für 
des att predila labaut, om 
ke fa ſtär Mina Nr | 
| irda do, 1 ewinn 
nt Du beböfwer frälfas, det jer du 
42 | beballa of wid fitt ord: bet 
| rally winnerligen och ſyſtrar i wär 87 Au 
— 5 ait be OF 
Amerikar sanıtı 
| um de orſat fete, | | 
lämpli numere hafwe 
weckor jeba hänbelfe. Gu fadee | 
u tre och for a bibliifa taflor afbildande 
„Fadren u gra andra taflor, men 
„Jas will je abe fabet 
Jeſus?“ — „ſwa⸗ 
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— — —— 
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Pietiſtens Expedition, Stockholm, kunna reqvireras 
fande arbeten af P. Waldenſtröm: 


Predikningar öſwer Ayrkans nya högmesſoterter. 


1:fta ärgängen. | 


| ad i twenne delar a bre, 
dito med tlotb. 197% " 75 
8 „ n 
| halſfranſtt med lot 
8 ordinärt | er: 
„ foͤrſta en „25 ore, 
| | 
„ „ halffranſtt ba 4 „ 75 
9 band 75 „ 
mer flo — 
öfwer Davids 25 pſam. 
uppl. Pris: 1: 15; wälfſtt 1: 50; fint klotb. 
Betraktelſer öfwer Joh. 117. 
? >. 
ri8 : haft. 50 bre; wälſtt band 75 Ire; fint tlotb. 1: 
44 
Bris: Haft. 25 öre. 
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